
 

 

  

Familienparadies 
Matti 



Vorspeisen & Salate  –  Appetizers & Salads 
CHF 

 
Alpen-Plättli: Trockenfleisch, lokale Wurstspezialitäten, 
Bergkäse und Brot A | N | F | H | G | O 

Alpine platter: Local dried and cured meats, 
sausages, alpine cheese and bread 

 

34 
für 2 Personen 

 
Raclette Teller Kleine Kartoffeln mit Raclettekäse überbacken, 
knuspriger Speck, eingelegte Peperoni, gegrillte Zucchini G 

Raclette plate with small potatoes, bacon, pickled pepperoni 
and grilled zucchini 
  

 

20.5 

   

 
Matti-Salatvariation 
Saisonaler Blattsalat mit Gurke, Kabis, Rüebli, 
Mais und Croûtons A | C | N | F | H | M | O 

Matti salad variation 
Seasonal leaf salad with cucumber, cabbage, carrots, 
corn and croutons 

 

Klein | small 
12.5 

 
Gross | Large 

19.5 

   

 
Salat-Teller wahlweise mit… 

Saladplate with your choice of… 
 

 

 

… Purple Randen-Falafel und würzigem Kräuterdip G 
… purple beetroot falafel and tangy herb dip 

 

24.5 

 
… Zander-Knusperli und Tartarsauce A | D | G | M | C | F | L | O 

… crisp fried pikeperch filets and tartar sauce 
 

26.5 

 
… Pouletstreifen und hausgemachte Kräuterbutter G | F 

… chicken strips and homemade herb butter 
 

27.5 

 
… Paniertem Tofuschnitzel A | F 

… breaded tofu schnitzel 
 

22.5 

 
   Dressing: French M | C | O, Italian M | O oder Hausdressing O 

    Dressing options: French, Italian or house dressing 
 

 
 

Suppen  –  Soups 
CHF 

 

Frische, hausgemachte Tagessuppe 
unsere Mitarbeitenden geben gerne Auskunft * 

Fresh & home-made soup of the day  
our staff will be happy to provide information. 

 

11 

 
Gerstensuppe mit Bündnerfleisch A | F | G | L 

Barley soup with dried meat from Grisons 
 

12.5 

 
Wärmender Suppentopf mit Gemüse und Würstli A | F | L 

Warming soup pot with veggis and chopped sausage 
15 



Hauptgänge  –  Main course 
CHF 

 

Klimaliebling  
Veganer Matti-Burger mit herzhaftem Soja Patty, 
Eisbergsalat, Tomaten, Gurken, Dijon-Mayonnaise 
und Süsskartoffel frites A | C | F | G | N | M 

Savoury soy patty with iceberg lettuce, tomatoes, cucumber, 
Dijon-mayonnaise and sweet potato fries 

 

 
29 

 

 
Saftiger Matti-Burger vom Angusrind mit Alpkäse, 
Speck, Eisbergsalat, Tomate, Gurke, Haussauce 
und Pommes frites A | N | G | C | F | L | M | O 

Juicy Matti burger from Angus beef with alpine cheese, 
bacon, iceberg lettuce, tomato, cucumber, house sauce 
and French fries 

 

29 

 
Knuspriger Poulet-Burger im Chili-Bun mit Coleslaw, Eisbergsalat, 
Limetten-Mayonnaise und Pommes frites A | C | G | O 

Crispy chicken burger in a chili bun with coleslaw, iceberg lettuce, 
lime-mayonnaise and French fries 
 

29 

 
Kalbsschnitzel (nature) mit Pilzrahmsauce, 
Nudeln und Wintergemüse A | C | G | O 

Roasted veal escalope (nature) with mushroom cream sauce, 
pasta and winter vegetables 

 

40 

 
Paniertes Schweinsschnitzel mit Pommes frites 
und Wintergemüse A | C | G | L | O 

Breaded pork slice (Schnitzel) with French fries 
and winter vegetables 

 

29 

 Gegrilltes Lachsfilet mit Zitronensauce, Wildreis, Spinat, 
getrockneten Tomaten und Kapern B | D | G | O | R 

Grilled Salmon fillet with lemon sauce, wild rice, spinach, 
sun-dried tomatoes and capers  
 

32 

 
Käseschnitte mit Beinschinken, Raclettekäse und Spiegelei A | C | G | O 

Bread slice with ham, raclette cheese and fried egg 
 

24 

 
Chicken Nuggets mit Pommes frites (grosse Portion) A | O 

Chicken nuggets with French fries (large portion) 
 

25 

 
  

 
Tagesteller I * 

Our daily special 
25 

 
Tagesteller II * 

Our daily vegetarian special 
 

23 

 
Unsere Mitarbeitenden geben Ihnen gerne Auskunft. 

Our staff will be happy to provide information. 
 

  



Pasta-Basta 
CHF 

 
Frische Tortelli gefüllt mit Steinpilzen, 
dazu Salbeibutter und Cherry Tomaten A | G | C | M | F 

Fresh tortelli filled with porcini mushrooms, 
served with sage butter and cherry tomatoes 

 

24 

 
Spaghetti alla Genovese mit Basilikum und Sbrinz A | C | G | E | O 

Spaghetti alla Genovese with basil and Sbrinz 
 

22 

 

 

Für unsere Kleinen  –  For the kids 
CHF 

 
Grüner Matti-Salat für Kinder A | C | N | F | H | F | M | O 
mit French M | C | O, Italian M | O oder Hausdressing O 

Green Matti salad with Italian, French or house dressing 
 

9 

 
Omelette mit Tomaten und Spinat C | O 

Fresh omelet with tomatoes and spinach 
 

12 

 Tagespasta 
Daily choice of pasta 

 

 
… mit Tomatensauce A | C | O 

…with tomato sauce 
13.5 

 
… alla Genovese mit Basilikum und Sbrinz A | C | E | G | O 

… alla Genovese with basil and Sbrinz 
14 

 … mit Sauce Bolognese A | C | L | O 
… with Bolognese sauce 
 

14.5 

 
Paniertes Schweinsschnitzel mit Süsskartoffel frites A | C | G | L | O 

Breaded pork slice with cranberries and sweet potatoes - fries 
 

16 

 Fleischbällchen oder Falafel 
mit Kartoffelstock und Bratensauce A | G | O 

Meatballs or falafel with mashed potatoes 
and gravy 

 

15 

 Gebratene Poulet-Streifen mit Reis 
und Wintergemüse G | F | O 

Fried chicken strips with rice and winter vegetables 
 

16 

 
Chicken Nuggets mit Pommes frites A | O 

Chicken nuggets with French fries 
 

15 

 
Fischknusperli mit Reis und Tartarsauce A | D | C | G | O 

Fried pikeperch filets with rice and tartar sauce 
 

14.5 

 
Portion Pommes frites | Portion of French fries 
 

9 

 
Portion buntes Gemüse  |  Colorful variety of vegetables 
 

9 



Desserts 
CHF 

 Tageskuchen - unsere Mitarbeitenden geben über das 
Tagesangebot gerne Auskunft * 

Cake of the day – our staff will be happy to provide 
information on the daily offer  

7.5 

 … mit Schlagrahm G 
… with whipped cream 

 

+1.5 

 Apfelstrudel mit Vanillesauce, Vanilleeis 
und Schlagrahm A | F | M | C | G 

Apple strudel with vanilla sauce, vanilla ice cream 
and whipped cream 

 

13.5 

 Frisch gerührter «Eiscafé Matti» A | G | F 
Freshly stirred "Eiscafé Matti" 

 

11.5 

 Entdecken Sie eine verführerische Auswahl an Desserts 
und kleinen Naschereien in unserer Vitrine - perfekt für 
zwischendurch oder als Abschluss! * 

Discover a tempting selection of desserts and sweet treats 
in our display case – perfect for a little indulgence or a 
delightful finish! 

 

 

Herkunft von Fisch, Fleisch und Backwaren  |  Origin of fish, meat and bakery products 

Schwein, Rind, Kalb, Wurstwaren, Poulet 
Pork, beef, veal, sausages, chicken 

Schweiz  |  Switzerland 

Lachs  |  Salmon Norwegen  |  Norway 

Zander  |  Pikeperch Deutschland  |  Germany 

Apfelkuchen  |  Apple pie Deutschland  |  Germany  

Apfelstrudel  |  Apple strudel Italien  |  Italy 

Muffins, Donuts, Gipfeli  
Muffins, donuts, croissants 

Frankreich | Deutschland | Belgien 
France | Germany | Belgium 

Brot, Brötli, Nussstangen, Wähen, Rüeblikuchen, 
Schoggikuchen, Nussschnecke 
Bread, rolls, nut pastries, tarts, carrot cake, chocolate cake 

Schweiz  |  Switzerland 

 

 Klimaliebling 
 

Vegan  
Vegetarisch 
Vegetarian 

 

Allergene | Allergens 

A Gluten  Gluten  H Schalenfrüchte Nuts and shell fruits 

B Krebstiere  Crustaceans  L Sellerie  Celery 

C Eier von Geflügel  Eggs from poultry  M Senf  Mustard 

D Fisch  Fish  N Sesamsamen  Sesame seeds 

E Erdnüsse  Peanuts  O Schwefeloxid & Sulfite  
Sulphur oxide & 
sulphites 

F Sojabohnen  Soya beans  P Lupinen  Lupins 

G Milch von Säugetieren  Milk from mammals  R Weichtiere  Molluscs 

* 
Für Informationen zu Allergenen wenden Sie sich bitte an unsere Mitarbeitenden. 
For Information about allergens please ask our staff. 



Weine im Offenausschank  –  Wine by glas 
Schaumweine - Sparkling  CHF 

 ITALIEN – Veneto 
Prosecco “Anima di Vergani” 
 

1 DL 9 

 ITALIEN – 61 Brut Rosé – Guido Berlucchi 
Franciacorta – Chardonnay, Pinot Nero 
 

1 DL 12 

Weissweine – White wine   

 SCHWEIZ – GRAUBÜNDEN 
Bündner Federweiss AOC, von Salis, 2022 
Pinot Noir – Weiss gekeltert 
 

1 DL 7 

 ITALIEN – FRIULI 
Grivo Pinot Grigio, Volpe Pasini, 2022 
Pinot Grigio 
 

1 DL 
 

7.5 

Rotweine – Red wine   

 SCHWEIZ – GRAUBÜNDEN 
Malanser Pinot Noir, von Salis, 2022 
Pinot Noir 
 

1 DL 7 

 ITALIEN – TOSCANA 
Libertà, Toscana igt, Collazzi, 2022 
Merlot, Cabernet Franc, Syrah 
 

1 DL 9 

 SPAIN - RIOJA 
Bodegas Muga Reserva, 2019 
Tempranillo, Garnacha, Mazuelo, Graciano 
 

1 DL 7 

Roséweine - Rosé   

 SCHWEIZ – GRAUBÜNDEN 
Bündner Schiller, von Salis, 2022 
Pinot Noir – Pinot Gris 
 

1 DL 7 

 FRANKREICH – RHONE  
Château Minuty, Prestige Rosé 2022 
Grenache, Syrah, Cinsault 

 

1 DL 6.5 

 

  



Wein-Flaschen  –  Wine bottles 
Schaumweine - Sparkling  CHF 

 ITALIEN – 61 Brut Rosé – Guido Berlucchi 
Franciacorta – Chardonnay, Pinot Nero 
 

0.75 L 79 

 ITALIEN – VENETO 
Prosecco “Anima di Vergani” 
Glera 
 

0.75 L 52 

Weissweine – White wine   

 SCHWEIZ – GRAUBÜNDEN 
Bündner Federweiss AOC, von Salis, 2022 
Pinot Noir, Weiss gekeltert 
 

0.5 L 35 

 SCHWEIZ – GRAUBÜNDEN 
Bündner Riesling Silvaner, von Salis, 2022 
Riesling Silvaner 
 

0.5 L 30 

 SCHWEIZ – GRAUBÜNDEN 
Bianca Maria, Tenuta Castello di Morcote, 2022 
Merlot, Sauvignon Blanc, Chardonnay, MüllerThurgau 
 

0.75 L 47 

 SCHWEIZ – VALAIS 
Cuvée Madame Rosmarie, Adrian & Diego Mathier, 
Salgesch, 2022 
Sylvaner, Pinot Gris, Pinot blanc, Petite Arvine 
 

0.75 L 52 

 ITALIEN - SÜDTIROL 
Merus Pinot Grigio, Tiefenbrunner Schlosskellerei, 2023 
Pinot Grigio 
 

0.75 L 41 

 ITALIEN - TRENTINO 
Chardonnay Trentino DOC, Serpaia di Endrizzi, 2022 
Chardonnay 
 

0.75 L 40 

  

https://www.flaschenpost.ch/wein?producer=Serpaia+di+Endrizzi


Wein-Flaschen  –  Wine bottles 
Rotweine – Red wine   CHF 

 SCHWEIZ – GRAUBÜNDEN 
Malanser Pinot Noir, von Salis, 2022 
Pinot Noir 
 

0.5 L 35 

 SCHWEIZ – TICINO 
Rubino, Tenuta Castello di Morcote, 2021 
Merlot 
 

0.75 L 54 

 ITALIEN – VENTO  
La Giaretta, Valpolicella Ripasso, 2019 
Corvina, Rondinella, Corvinone 
 

0.75 L  45 

 ITALIEN – VENETO 
Poggio ai Ginepri Rosso, Argentiera, 2020 
Cabernet Sauvignon, Merlot, Cabernet Franc, 
Petit Verdot 
 

0.75 L 49 

 ITALIEN – TOSCANA 
Principe, Bolgheri DOC, 2021 
Cabernet Sauvignon, Cabernet Franc 
 

0.75 L 57 

 ITALIEN – DOLOMITEN / TRENTINO 
Endrizzi, Masetto Nero, 2020 
Teroldego, Merlot, Cabernet Sauvignon  
 

0.75 L 56 

 SPANIEN – RIOJA 
Bodegas Muga Reserva, 2019 
Tempranillo, Garnacha, Mazuelo, Graciano 
 

0.75 L 
 

54 
 

 FRANKREICH - BORDEAUX 
Pavillon de Léoville-Poyferré, Château Léoville Poyferré 
Cabernet Sauvignon, Merlot, Petit Verdot, Cabernet Franc  
 

0.75 L 89 

Roséweine - Rosé    

 SCHWEIZ – GRAUBÜNDEN 
Bündner Schiller, von Salis 
Pinot Noir, Pinot Gris 
 

0.5 L 35 

 FRANKREICH – PROVENCE 
Château Minuty, Préstige Rosé 
Grenache, Syrah, Cinsault 
 

0.75 L 45 

 
 
 

Für diverse Einzelflaschen fragen Sie bitte unsere Mitarbeitenden! | For various single bottles please ask our staff! 
Jahrgangs-Änderungen vorbehalten. | Vintage may vary.  



Warme Getränke  -  warm beverages 
Kaffee- und Milchgetränke  -  Coffee and milk beverages  CHF 

 Kaffee | Espresso  4.8 
 Milchkaffee | Cappuccino | Latte macchiato  5.5 
 Espresso macchiato  5 
 Espresso doppio  6 
 Espresso doppio macchiato  6.5 
 Kaffee Mélange  6 
 Corretto grappa  6.5 
 Kaffee Baileys | Kaffee Amaretto mit Rahm  8.5 
 Kaffee Luz/Fertig: Zwetschgen, Kernobst, Pflümli, Chrüter  7 
 Schümli Pflümli  8.5 
 Haus Kaffee mit Rahm 

 
 8.5 

Milchgetränke - Milk-based beverages   

 Heisse Caotina | Ovomaltine  5 
 Heisse Caotina | Ovomaltine Mélange  6 
 «Dolce vita» Heisse Schoggi mit Baileys und Rahm  8.5 
 «Lumumba» Heisse Schoggi mit Rum und Rahm 

 
 8.5 

BIO Ronnefeldt Tee - Tea  5.5 

 Earl Grey: Schwarz Tee 
Englisch Breakfast: Schwarzer Tee 
Green Dragon: Grüntee 
Natural Mint: Grüntee mit Minze 
Verveine: Kräutertee 
Rooibos Orange: Kräutertee mit Orangenparfum 
Ayurveda: Kräuter Tee mit Ingwer  
Lemon Fresh: Früchtetee mit Zitrusgeschmack 
Bergkräuter: Kräuter Tee 
Cranberry and Lemon: Früchte Tee 
 

  

Andere warme Getränke – Warm Beverages   

 Punsch 
Apfel | Orangen | Beeren | Rum (ohne Alkohol) 

 5 

 Glühwein mit Schuss  8 
 Holdrio | Jägertee | Tee Rum | Münze-Zwetschge  7 

  



Kalte Getränke  -  Cold drinks 
Mineralwasser und Süssgetränke im Offenausschank 
Mineral whater and soft drinks by glass 

3 DL 5 DL 1 L 
 Coca-Cola / Coca-Cola Zero 4.7 5.7 9.5 
 Fanta 4.7 5.7 9.5 
 Sprite 4.7 5.7 9.5 
 Fuse Tea 4.7 5.7 9.5 
 Rivella rot 4.7 5.7 9.5 
 Apfelshorley 4.7 5.7 9.5 
 Valser Mineralwasser mit Kohlensäure 4.7 5.7 9.5 
 Bergwasser Hahnenwasser 

 
1 2.5 4 

Mineralwasser und Süssgetränke in der Flasche 
Mineral whater and soft drinks in the bottle 

 CHF 

 Rivella blau 3.3 DL 5 
 Organics Bitter Lemon 2.5 DL 5.5 
 Organics Tonic Water 2.5 DL 5.5 
 Orangensaft /Apfelsaft 2.5 DL 5.5 
 Red Bull | Red Bull Sugarfree | Red Bull Green Edition 2.5 DL 6 

 

Bier  –  Beer 
Aus der Flasche  -  From the bottle 

  
CHF 

 Eichhof Radler 2.0% Vol 3.3 DL 5.5 
 Eichhof Bier 5.2% Vol 3.3 DL 5.5 
 Eichhof Lager 4.8% Vol 5.8 DL 7.5 
 Erdinger Weissbier 5.3% Vol 5 DL 8 
 Eichhof alkoholfrei  3.3 DL 5.5 
 Erdinger Weissbier alkoholfrei 

 
 5 DL 8 

Saft vom Fass  -  Cider 
   

 Möhl Saft vom Fass klar 4.0% Vol 5 DL 7.5 
 Möhl Saft vom Fass alkoholfrei trüb  5 DL 7.5 

 

Aperitif 
    CHF 

 Aperol-Spritz | Hugo    12 
 Gespritzter Weisswein süss oder sauer   8 
 Martini bianco 15% Vol 4 CL 8 
 Campari 25% Vol 4 CL 8 
 Campari Orange   11 
 Cynar 16.5% Vol  8 
 Cynar Orange   11 

  



Preise  -  Prices 
Alle unsere Preise sind in Schweizer Franken 
und inklusive der gesetzlichen Mehrwertsteuer von 8.1% ausgewiesen. 
All our prices are shown in Swiss francs and include the statutory value added tax of 8.1%. 

 

Andermatt Responsible   
Andermatt Responsible ist unsere Initiative für klimaverträglichen und nachhaltigen Tourismus 
in der Region Andermatt. Ziel ist es, einen ressourcenschonenden Tourismusbetrieb zu 
ermöglichen. Darum engagieren wir uns in den verschiedensten Bereichen: Wir reduzieren 
Foodwaste, beziehen klimaneutralen Strom, minimieren den Plastikverbrauch und vieles mehr. 
Zudem bieten wir neu unsere Klimalieblinge: lokale vegetarische Spezialitäten und feine 
Klassiker mit einem reduzierten Klimafussabdruck. 
 
Andermatt Responsible is our initiative for climate-friendly and sustainable tourism in the 
Andermatt region. Our goal is to enable a resource-efficient tourism operation. That's why we 
are actively involved in various areas: we reduce food waste, use carbon-neutral electricity, 
minimize plastic consumption, and much more. Additionally, we now offer our “Klimalieblinge”: 
local vegetarian specialties and delicious classics with a reduced carbon footprint. 

 

Besuchen Sie unsere anderen Restaurants 
Visit our other restaurants 
 

 

                     
 

            


